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Ad Hoc Committee on a Comprehensive and Integral International Convention on the Protection and Promotion of the Rights and Dignity of Persons with Disabilities
اللجنة المخصصة لوضع اتفاقية دولية شاملة ومتكاملة لحماية وتعزيز حقوق
المعوقين وكرامتهم

Comité spécial chargé d’élaborer une convention internationale globale et intégrée

pour la protection et la promotion des droits et de la dignité des personnes  handicapées
Article 1
Purpose

الغرض
Objet
Inherent dignity
الكرامة الفطرية

Dignité intrinsèque
Article 2

Definitions

التعاريف
Définitions

Sign language
لغة الإشارة

Langue des signes
Display of text

عرض النصوص

L’affichage de texte
Braille

طريقة بريل

Le braille
Tactile communication
الإتصال عن طريق اللمس

La communication tactile
Large print
حروف الطباعة الكبيرة

Les gros caractères
Human reader
القراء من البشر
Le lecteur humain
Direct and indirect discrimination
التمييز المباشر وغير المباشر

La discrimination directe et indirecte
Denial of reasonable accommodation
إنكار الحق في ترتيبات معقولة

Le déni d’aménagement raisonnable

“National laws, customs and traditions of general application”

القوانين والأعراف والتقاليد الوطنية المنطبقة عموماً

« Lois, coutumes et traditions nationales d’application générale »
Mutatis mutandis
مع مراعاة ما يقتضيه إختلاف الحال

Reasonable accommodation
وسائل الراحة المعقولة

Aménagement raisonnable
“Universal design” and “inclusive design”
التصميم العام والتصميم الشامل

« Conception universelle » et « conception inclusive »
Article 3

General principles
Principes généraux
مبادئ عامة
Individual autonomy
إستقلال ذاتي

L’autonomie individuelle
Accessibility
إمكانية الوصول

L’accessibilité
Article 4
General obligations
الالتزامات العامة
Obligations générales
Full realization of human rights
إعمال كافة حقوق الإنسان

La pleine réalisation des droits de l’homme
Laws, regulations, customs and practices
قوانين ولوائح وأعراف وممارسات

Les lois, règlements, coutumes et pratiques
Equipment and facilities
المرافق والمعدات

Matériels et installations
The provisions of the present Convention shall extend to all parts of federal States without any limitations
 يمتد سريان أحكام هذه الاتفاقية إلى جميع أجزاء الدول الاتحادية دون أي قيود

Les dispositions de la présente Convention s’étendent à toutes les parties des États fédéraux sans aucune restriction
Article 5

Equality and non-discrimination
المساواة وعدم التمييز

Égalité et non-discrimination
Reasonable accommodation
وسائل الراحة المعقولة

Aménagements raisonnables
Article 6

Women with disabilities
المعوقات

Femmes handicapées
Focused, empowerment and gender-sensitive measures
تدابير مركزة وتمكينية ومراعية للبعد النساني

Mesures ciblées d’autonomisation et de prise en compte des problèmes propres à leur sexe
Article 7

Children with disabilities
الأطفال المعوقون

Enfants handicaps
The best interest of the child
توخي أفضل مصلحة للطفل

L’intérêt supérieur de l’enfant
Disability and age-appropriate assistance
توفير المساعدة بما يتناسب مع إعاقتهم وسنهم
Une aide adaptée à leur handicap et à leur âge

Article 8

Awareness-raising

رفع الوعي

Sensibilisation

To combat stereotypes
مكافحة القوالب النمطية

Combattre les stéréotypes
Prejudices
أشكال التحيز
Les préjugés
skills, merits, abilities and contributions
مهارات وكفاءات وقدرات وإسهامات

Compétences, mérites, aptitudes et contributions
Children from an early age
الأطفال منذ حداثة عمرهم

les enfants dès leur plus jeune âge
Article 9

Accessibility

إمكانية الوصول

Accessibilité

The physical environment
البيئة المادية المحيطة

L’environnement physique
Live assistance and intermediaries, guides, readers and professional sign language interpreters
المساعدة البشرية والوسطاء والمرشدون والقراء والأخصائيون والمفسرون للغة الإشارة

Aide humaine ou animalière et les services de médiateurs, notamment de guides, de lecteurs et d’interprètes professionnels en langue des signes
Article 10
Right to life
الحق في الحياة

Droit à la vie

the inherent right to life
الحق الأصيل في الحياة

Le droit à la vie est inhérent à la personne humaine
Article 11
Situations of risk
حالات الخطر

Situations à risque

Situations of risk to the general population
حالات الخطر على عموم السكان

Les situations à risque pour l’ensemble de la population
Article 12
Equal recognition before the law
الإعتراف بالمعوقين على قدم المساواة مع الآخرين أمام القانون
Reconnaissance égale de la personnalité juridique
Legal capacity
الأهلية القانونية
La capacité juridique
Free from conflict of interest
مجرداً من تضارب المصالح

Exempt de tout conflit d’intérêt
Undue influence
التأثيرالذي لا مسوغ له

Abus d’influence
Periodic judicial review
مراجعة قضائية دورية

Contrôle juridictionnel périodique
Bank loans
القروض المصرفية

Prêts bancaires
Mortgages
الرهون

Hypothèques
Arbitrarily
يشكل تعسفي

Arbitrairement
Article 13
Access to justice
إمكانية اللجوء الى القضاء

Accès à la justice
Procedural accommodations
وسائل الراحة الإجرائية
aménagements procéduraux
Article 14
Liberty and security of the person

حرية الشخص وأمنه

Liberté et sécurité de la personne

Article 15
Freedom from torture or cruel, inhuman or degrading treatment or punishment

عدم التعرض للتعذيب أو المعاملة أو العقوبة القاسية أو الاإنسانية أو المهنية

Droit de ne pas être soumis à la torture ou à d’autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants

Free and informed consent
موافقة حرة ومستنيرة

Consentement libre et éclairé
Article 16
Freedom from exploitation, violence and abuse
عدم التعرض للإستغلال والعنف وإساءة المعاملة
Droit de ne pas être soumis à l’exploitation, à la violence et à la maltraitance

Physical, cognitive and psychological recovery
إستعادة المعوقين عافيتهم الجسدية والإدراكية والنفسية

Rétablissement physique, cognitif et psychologique
Rehabilitation and social reintegration
إعادة تأهيلهم وإعادة إدماجهم

La réadaptation et la réinsertion
Article 17
Protecting the integrity of the person

حماية السلامة الشخصية
Protection de l’intégrité de la personne
Forced interventions or forced institutionalization
التدخلات القسرية أو الإحتجاز القسري

Les interventions forcées ou l’institutionnalisation forcée
Actual or perceived impairment
إعاقة فعلية أو متصورة

Déficience réelle ou supposée
Involuntary interventions
تدخلات غير طوعية

Interventions involontaires
Article 18
Liberty of movement and nationality

حرية التنقل والجنسية

Liberté de circuler et nationalité
Article 19

Living independently and being included in the community

العيش المستقل والإدماج في المجتمع

Autonomie de vie et insertion dans la communauté

Particular living arrangement
ترتيب معيشي خاص

Un arrangement de vie particulier
Range of in-home support services
خدمات المؤازرة في المنزل
Une gamme de services à domicile
Article 20
Personal mobility

التنقل الشخصي

Mobilité personnelle
Live assistance and intermediaries
Aide humaine ou animalière et médiateurs 
 المساعدة الحية والوسطاء

Available at affordable cost
coût abordable
في متناولهم من حيث التكلفة
Article 21
Freedom of expression and opinion, and access to information

حرية التعبير وإبداء الرأي والحصول على معلومات
Liberté d’expression et d’opinion et accès à l’information
Augmentative and alternative communication
طرق الإتصال المعززة البديلة 
La communication améliorée et alternative
Article 22
Respect for privacy

إحترام الخصوصية

Respect de la vie privée

Unlawful attacks on his or her honour and reputation

التهجم غير المشروع على الشرف والسمعة

Atteintes illégales à l’honneur et à la réputation

Article 23

Respect for home and the family

إحترام البيت والأسرة

Respect du domicile et de la famille
National laws, customs and traditions relating to marriage, family and personal relationships
القوانين والأعراف والتقاليد الوطنية المتعلقة بالزواج والعلاقات الأسرية والشخصية

Lois, coutumes et traditions nationales relatives au mariage, à la famille et aux relations personnelles
Have sexual and other intimate relationships 
Avoir des rapports sexuels et autres rapports intimes
إقامة علاقات جنسية وغيرها من العلاقات الحميمة

Experience parenthood
Connaître la parentalité
ممارسة الأبوة

Marriageable age
L’âge nubile
سن الزواج

Free and full consent of the intending spouses
Libre et plein consentement des futurs époux
برضى الزوجين المخطوبين رضاءً تاما لا إكراه فيه

To decide freely and responsibly on the number and spacing of their children
اتخاذ قرار حر ومسؤول بشأن عدد الأطفال الذين يودون إنجابهم  وفترة التباعد بينهم

Décider librement et en toute connaissance de cause du nombre et de l’espacement des naissances
العهد الدولي الخاص بالحقوق الإقتصادية والإجتماعية والثقافية

معاهدة حقوق الطفل
Retain their fertility
Conserver leur fertilité
الحفاظ على خصوبتهم

Guardianship
Tutelle
القوامة على الأطفال

Wardship

كفالة
Curatelle
Trusteeship

الوصاية عليهم

Garde
Prevent concealment, abandonment, neglect and segregation of children with disabilities

منع إخفاء ا لأطفال المعوقين وهجرهم وإهمالهم وعزلهم

prévenir la dissimulation, l’abandon, le délaissement et la ségrégation des enfants

Subject to judicial review

رهنا بمراجعة قضائية
Sous réserve d’un contrôle juridictionnel
The best interests of the child

مصلحة الطفل العليا
L’intérêt supérieur de l’enfant
Article 24
Education

التعليم

The full development of the human potential

Le plein épanouissement du potentiel humain
تنمية الطاقات الإنسانية الكامنة تنمية كاملة

The general education system

Système d’enseignement général

نظام التعليم العام

Free and compulsory primary and secondary education

L’enseignement primaire et secondaire gratuit et obligatoire

التعليم الابتدائي والثانوي المجاني والإلزامي
Peer support and mentoring

Le soutien par les pairs et le mentorat

الدعم والتوجيه عن طريق الأقران

Sense of dignity and self worth

Sentiment de dignité et d’estime de soi
الشعور بالكرامة وتقدير الذات
The development by persons with disabilities of their personality, talents and creativity

L’épanouissement de la personnalité des personnes handicapées, de leurs talents et de leur créativité

 تنمية شخصية المعوقين ومواهبهم وإبداعهم
Facilitating the learning of sign language and the promotion of the linguistic identity of the deaf community

Facilitent l’apprentissage de la langue des signes et la promotion de l’identité linguistique des personnes sourdes

 تيسير تعلم لغة الإشارة وتشجيع الهوية اللغوية لفئة لصم
Persons who are blind, deaf and deaf-blind

Les personnes aveugles, sourdes ou sourdes et aveugles

المكفوفين والصم، والصم/المكفوفين
General tertiary education

L’enseignement tertiaire général
 التعليم العالي
Vocational training

La formation professionnelle
التدريب المهني 

Lifelong learning

L’apprentissage tout au long de la vie

التعلم مدى الحياة
Article 25

Health

الصحة

Santé
Health-related rehabilitation
خدمات إعادة التأهيل الصحي

Services de réadaptation
sexual and reproductive health services
Services d’hygiène sexuelle et de santé de la reproduction
خدمات الصحة الجنسية والإنجابية

Population-based public health programs

Programmes de santé publique communautaires

برامج الصحة العامة للسكان

Early identification
Services de dépistage précoce
 الكشف المبكر

Intervention as appropriate

Intervention précoce s’il y a lieu

التدخل عند الاقتضاء
Health professionals

Professionnels de santé
 مزاولي المهن الصحية
On the basis of free and informed consent

Consentement libre et éclairé
 الموافقة الحرة والمستنيرة
Health insurance

Assurance maladie

 التأمين الصحي
Life insurance

Assurance-vie

التأمين على الحياة 

Article 26

Habilitation and rehabilitation

Adaptation et réadaptation
التأهيل وإعادة التأهيل
peer support
L’entraide entre pairs
 دعم الأقران
multidisciplinary assessment
évaluation pluridisciplinaire
 تقييم متعدد التخصصات
initial and continuing training for professionals

la formation initiale et continue des personnels
برامج التدريب الأولي والمستمر للأخصائيين
Article 27

Work and employment

Travail et emploi
العمل والعمالة
The opportunity to gain a living by work freely chosen or accepted
 إتاحة الفرصة لهم لكسب الرزق في عمل يختارونه أو يقبلونه بحرية
La possibilité de gagner leur vie en accomplissant un travail librement choisi ou accepté

Those who acquire a disability during the course of employment
أولئك الذين تصيبهم الإعاقة خلال عملهم
Ceux qui ont acquis un handicap en cours d’emploi

Conditions of recruitment, hiring and employment

Les conditions de recrutement, d’embauche et d’emploi

 شروط التوظيف والتعيين والعمل
Career advancement
L’avancement
الترقية الوظيفية 

Equal remuneration for work of equal value

L’égalité de rémunération à travail égal
تقاضي أجر متساو لقاء القيام بعمل متساوي القيمة
Safe and healthy working conditions

Un milieu de travail sûr et sain

ظروف العمل المأمونة والصحية
Protection from harassment

La protection contre le harcèlement 
الحماية من التحرش
Redressing of grievance
Le règlement des griefs
الانتصاف من المظالم
Exercise their labour and trade union rights
Exercer leurs droits professionnels et syndicaux
ممارسة حقوقهم العمالية والنقابية
In accordance with national laws of general application

Conformément aux lois nationales d’application générale

القوانين الوطنية السارية عموما
Technical and vocational guidance programs
Programmes techniques généraux et d’orientation professionnelle
البرامج العامة للتوجيه التقني والمهني
Placement services

Services de placement

خدمات التوظيف
Career advancement for persons with disabilities in the labour market

Les possibilités d’emploi et d’avancement des personnes handicapées sur le marché du travail

التقدم الوظيفي للمعوقين في سوق العمل
Finding, obtaining and maintaining and returning to employment

La recherche et l’obtention d’un emploi, le maintien dans l’emploi et le retour à l’emploi
 إيجاد العمل والحصول عليه والمداومة عليه والعودة إليه
Self-employment, entrepreneurship and starting one’s own business

L’exercice d’une activité indépendante et de création d’entreprise ainsi que l’esprit d’entreprise

 فرص العمل للحساب الخاص، ومباشرة الأعمال الحرة، والشروع في الأعمال التجارية  الخاصة
Affirmative action programs

Des programmes d’action positive
 البرامج التصحيحية
the acquisition by persons with disabilities of work experience in the open labour market

l’acquisition par les personnes handicapées d’une expérience professionnelle sur le marché du travail général
اكتساب المعوقين للخبرات المهنية في سوق العمل المفتوحة

Shall ensure that persons with disabilities are not held in slavery or in servitude

Veillent à ce que les personnes handicapées ne soient tenues ni en esclavage ni en servitude

عدم إخضاع المعوقين للرق أو العبودية
forced or compulsory labour
La protection contre le travail forcé ou obligatoire

 العمالة الإجبارية أو القسرية

Article 28

Adequate standard of living and social protection
Niveau de vie adéquat et protection sociale
مستوى المعيشة اللائق والحماية الاجتماعية
adequate food, clothing and housing

Une alimentation, un habillement et un logement adéquats
 ما يكفيهم من الغذاء والملبس والمسكن
Equal access to clean water

L’égalité d’accès à de l’eau salubre
 كفالة حصولهم على الماء النقي
The enjoyment of that right without discrimination on the basis of disability

Sauvegarder et promouvoir la réalisation de ce droit sans discrimination fondée sur le handicap

صون هذا الحق وتعزيز إعماله دون تمييز على أساس الإعاقة

Public housing programs
Programmes de logements sociaux

برامج الإسكان العام
Retirement benefits and programs
Programmes et prestations de retraite

استحقاقات وبرامج التقاعد
Article 29

Participation in political and public life

Participation à la vie politique et à la vie publique

المشاركة في الحياة السياسية والعامة
Protecting the right of persons with disabilities to vote by secret ballot in elections and public referendums, without intimidation, and to stand for elections
حماية حق المعوقين في التصويت عن طريق الاقتراع السري، دون ترهيب، في الانتخابات والاستفتاءات العامة، وفي الترشح للانتخابات
le droit des personnes handicapées à voter, sans intimidation, à bulletin secret aux élections et référendums publics, de se présenter aux élections

Article 30

Participation in cultural life, recreation, leisure and sport

المشاركة في الحياة الثقافية وأنشطة الترفيه والتسلية والرياضة
Participation à la vie culturelle et récréative, aux loisirs et aux sports
Enjoy access to television programs, films, theatre and other cultural activities, in accessible formats

 التمتع بالبرامج التلفزيونية والأفلام والعروض المسرحية وسائر الأنشطة الثقافية بأشكال ميسرة
Accès aux émissions de télévision, aux films, aux pièces de théâtre et autres activités culturelles sous des formes accessibles

Enjoy access to places for cultural performances or services, such as theatres, museums, cinemas, libraries and tourism services, and, as far as possible, enjoy access to monuments and sites of national cultural importance

 التمتع بدخول الأماكن المخصصة للعروض أو الخدمات الثقافية، من قبيل المسارح والمتاحف ودور السينما والمكتبات وخدمات السياحة، والتمتع، قدر الإمكان، بالوصول إلى النصب التذكارية والمواقع ذات الأهمية الثقافية الوطنية
accès aux lieux d’activités culturelles tels que les théâtres, les musées, les cinémas, les bibliothèques et les services touristiques, et, dans la mesure du possible, aux monuments et sites importants pour la culture nationale
to ensure that laws protecting intellectual property rights do not constitute an unreasonable or discriminatory barrier to access by persons with disabilities to cultural materials

التأكد من أن القوانين التي تحمي حقوق الملكية الفكرية لا تشكل عائقا تعسفيا أو تمييزيا يحول دون استفادة المعوقين من المواد الثقافية
faire en sorte que les lois protégeant les droits de propriété intellectuelle ne constituent pas un obstacle déraisonnable ou discriminatoire à l’accès des personnes handicapées aux matériaux culturels

Article 31

Statistics and data collection

Statistiques et collecte des données

جمع الإحصاءات والبيانات
To ensure confidentiality and respect for the privacy

Assurer la confidentialité et le respect de la vie privée

كفالة السرية واحترام الخصوصية
To identify and address the barriers faced by persons with disabilities in exercising their rights

كشف العقبات التي تواجه المعوقين في أثناء ممارستهم لحقوقهم والعمل على تذليلها

Identifier et lever les obstacles que rencontrent les personnes handicapées dans l’exercice de leurs droits

Article 32

International cooperation

Coopération internationale

التعاون الدولي

accessible technologies

des technologies accessibles

 التكنولوجيا السهلة المنال
exchange and sharing of information, experiences, training programs and best practices

تبادل المعلومات والخبرات والبرامج التدريبية وأفضل الممارسات
l’échange et le partage d’informations, d’expériences, de programmes de formation et de pratiques optimales
International cooperation plays a supplementary and supportive role

La coopération internationale joue un rôle d’appui et complémentaire
التعاون الدولي يؤدي دورا تكميليا وداعما
Each State Party undertakes to fulfill its obligations under the present Convention
على كل دولة السعي للوفاء بالتزاماتها  بموجب هذه الاتفاقية
Chaque État partie s’engage à s’acquitter des obligations qui lui incombent en vertu de la présente Convention

Article 33

National implementation and monitoring

Application et suivi au niveau national
التنفيذ والرصد على الصعيد الوطني
Focal points

Référents

جهة تنسيق

give due consideration to the establishment or designation of a coordination mechanism to

facilitate related action

تولي الاعتبار الواجب لمسألة إنشاء أو تعيين آلية تنسيق لتيسير الأعمال ذات الصلة
Envisagent dûment la création ou la désignation d’un mécanisme de coordination afin de faciliter les actions liées à l’application de la Convention
